
 

 

Ma laulan läbi murede, 

Läbi leinawa südame, 

Suu laulab, süda muretseb. 

Silmad wetta weeretawad... 
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peterburilase tähelpanekud Tallinnas. 
Keegi peferburilane, kes ennemalt iialgi 

oma jalga polnud prowintsi tõstnud, sõitis 
hiljuti äriasjus Tallinnasse. Muidugi mõis­
ta, et prowintsilinn pealinnalase juures 
suurt huwitust äratas ja ta kohe peale 
selle, kui oma äriasjadega oigeks sai, ühe 
oma siinse tuttawa üles otsis, selle ene­
sega kaasa kutsus ning uulitsale ruttas, 
et linna waadata. Oli parajasti õhtul na' 
kella 6 wõi 7 aeg, mil meie linna uulit­
satel kõige kihawam elu on, kui sõbrad 
uulitsale astusiwad. Peab tähenda­
ma, et pealinnalase! haruldaselt terawad 
nägemine ja kuulmine oliwad, ning wõe­
ras linnas muutusiwad nad weel poole te­
rawamaks, nõnda et tema palju asju tä­
hele pani, millede peale kohalised elanikud 
mingit tähelpanemist ei oska pöörata. 

Ühte pikka uulitsat mööda edasi sam­
mudes jäi peterburilane järsku ühe maja 
ette seisma, tallinnlane pidi muidugi seda­
sama tegema: maja ees ootas pikk rida 
woorimehi ja ühte puhku sõitis weel kesk­
ealisi paksuwõitu herrasid maja ette, kes 
sinna sisse läksiwad. 

Peterburilane waatas, waatas ja sõnas 
siis : „See on wist mõni niisugune. . . " 

„Ei," ruttas tallinnlane seletama. „Siin 
on üks klubi." 

       

 

  
 

    

   
 

 

 

Aj akir j an ikud lduumas . 
„C*p. B." 

„Ahaa! Siin on wist täna mõni pidu­
õhtu? Aga imelik, et ainult meesterah­
wad pidule sõidawad." 

„Pi, pidu-õhtut ei ole, siin on ainult 
i l u s p u h w e t i m a m s e l . Eesti ka­
pitalistid armastawad wiimasel ajal siin 
joomas käia." 

„Bon> Kaicb," imestas pealinnalane, 
„see läheb ju kõik nõndasamuti kui Pe­
terburis." 

Kui sõbrad jälle mööda uulitsaid edasi 
läksiwad, sõitis neist automobil suure tuu­
tutamise ja pahwimisega mööda. Auto-
mobilis istusiwad üks habemik meesterah­
was ja keegi noor naisterahwas. 

Peterburilane oli palju Eestimaa paru­
nitest kuulnud ning arwas, et nüüd tõesti 
üks niisugune oma proua seltsis temast 
mööda sõitis. Tallinnlane aga seletas te­
male, et need keegi Eesti soost kapitalist 
ja teatri „primadonna" olnud. 

„Just niisamuti kui Peterburis !" imes­
tas pealinnalane ja küsis, natukese wahet 
pidades, kas siin ka mõistlikka restorani-
sid olewat. 

„On. Näituseks „Kuld Lõwi", oli 
wastus. 

„Ja üksikkabinettisid on ka?" 
„On." 
„Just niisamuti kui Peterburis!" kin­

nitas pealinnalane uuesti. 
Ühe uulitsa nurga peal jäi pealinna­

lane seisma ja wahtis tähelpanelikult 
ringi. Uulitsa äärtel liikusiwad herne-
karwa palitutega isikud, mõni nendest as­
tus ühte majasse sisse, sinnasamasse läks 
ka üks jaoskonna - ülewaataja. Pealinna-
nalane mõtles, mõtles ja lõi siis järsku 
omale käega otsa ette, nagu siis ikka teh­
takse, kui arusaamata asjast järsku aru 
saadakse. 

„Saan aru! Oxp . . . " 
„Mis sul meelde tuleb!" ruttas tallinn­

lane teda parandama. „See on meie kõige 
pahempoolsema ajalehe toimetus." 

Peterburilase nägu wenis wähemalt 
küünra pikkuseks. 

s 
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„Kurat wõtku! Peterburis küll asi 
nõnda ei ole," ütles ta siis. 

Kusagilt äriuulitsalt läbi minnes jäi 
pealinnalane terawalt kuulatama. Tema 
kõrwu kostsiwad maja seest heäled, mil­
ledest ta aru sai, et seal kangesti oma 
äri kiideti, kaubeldi ja tingiti. Wäljas 
uulitsal kutsusiwad agendid inimesi sinna 
maja sisse. 

„Wist mõni juudi walmisriiete-kaup-
lus?" otsustas pealinnalane. Ta oli aga 

jällegi eksinud, sest sõber seletas temale 
kõige tõsisemal näol: 

„Siin elab üks adwokat. Wõib wõi­
malik olla, et ta Juudi soost on." 

„Jaa, Peterburis seda küll ette ei tule, 
et adwokatid nõndawiisi oma praktikat 
ajawad," ütles pealinnalane, pead raputa­
des. „ Teised adwokatid peaks oma ameti­
au hoidmiseks selle mehe siit küll eemale 
tõin ^tama." 

Sõbrad sammusiwad südalinnast üle 
bulwari wälja. 

ühte kitsasse uulitsasse sisse astudes 

läksiwad nad madalast majakesest mööda. 
Maja seest kostsiwad wastu laudu looda­
wad mütsud ja wahete wahel hüüded, 
nagu: „ruutu trump", „pada äss", „ku-
ningaga üle", „ma passin" jne. 

„Ahaa! Mõni mängupõrgu!" 
»Jällegi eksid," õiendas tallinnlane. 

;;See on üks Eesti klubi ja siin lüüakse 
„ mutti."" 

„Noh, seda tehtakse Peterburi klubi­
des ka. Aga kas „mutimehed" wahest ka 

isekeskis riidu ei lähe?" 
„Seda tuleb ka wahest ette." 
„Jaa, Peterburis tuleb ka seda wa­

hest ette." 
Kadrintali lähedal tõmbas üks hiljuti-

awatud kohwimaja peterburilase tähelpa-
neku oma peale. 

„On see niisugune, nagu meie „„Cafe 
de Paris""? küsis ta. 

„Jah, umbes niisugune," oli wastus, 
„ehk küll mõni kraad kangem. „„Cafe de 
Paris'il" puuduwad numbritoad, siin on 
aga wõerastemaja numbritega juures." 

 

 

 

 
 

 

  

 
 

  

„Mina ei wõi seda lubada, et naine oma meest petab." 
„Aga keda ta siis peab petma ?" 
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Kui „Walet" teistkorda ette kanti. 

S a t s i (Dotsile): „Jälle olen läbi kukkunud!! Saal on waatabatest tühi! Teen ma"*ümas] 
mis tahes, iialgi pole mul õnne!! 

« S i s s e s õ i t j a t e w õ i s i s s e t u ­
l e v a t e jaoks?" ' 

«Arwatawasti wist wiimast sorti «rei­
sijate" jaoks." 

Sadamast ringi läbi minnes jõudsiwad 
sõbrad jällegi bulwari lähedale. Ühte ük­
sikult seiswasse majasse läksiwad naiste­
rahwad sisse ja neid tuli sealt ka wälja. 
Wäljatulijatel oliwad walged paberilehed 
käes. uks wäljatulnud naisterahwastea 
hakkas oma paberilehte laterna posti all, 
just peterburilase kõrwal, lugema, ja wii­
mane nägi siis, et see paberileht üks tee-
nistusekontraht oli. 

«See on siis siin üks kohakontor?" tä­
hendas pealinnalane. 

Tema Tallinna sõber aga kinnitas, et 
see meremeeste misjonimaja olewat. 

„Ah soo, neid naisterahwaid kaubel­

dakse siin wist Afrikasse halastaja - õde­
deks." 

„Ei kaugeltgi mitte. Siin kaubeldakse 
praegu Schleswigisse karjatüdrukuid." 

Pealinnal ase imestusel polnud otsa ega 
äärt. Wiimaks ütles, ta käsa kokka lüües: 

«Pagana imelik linn see Tallinn! Palju 
asju on siin ikka nõndasamuti nagu Pe­
terburis, aga palju asju on siin nii weid­
rad, et unesgi seda poleks wõinud aimata." 

Ilma kahtlemata oleks peterburilane 
Tallinnas weel paljugi tähelpanemise-wää-
rilist leidnud, aga ta pidi jälle öösese ron­
giga siit ära sõitma, sest tal ei olnud roh­
kem aega. Ta lubas aga warsti jälle siia 
tagasi tulla ning küllap ta siis siit weel 
palju huwitawat leiab. Muidugi jutustame 
siis ka «Matsi" lugejatele jälle tema tä-
helpanekutest. J. Jn. 



$est porguiee on ju nit lai! 

Jrfa õhkades risti löön ette: 
Wist sarwik mu mee/de nüüd tõi 
See iauluaeloomise mõtte — 
Sest põrgutee on ju nii lai I 

2. 
8i suuremad isandad jala 
jfüüd iialgi enam ei käi, 
Waid tõldades sõidawad ala, 
Sest põrgutee on ju nii lai! 

Pappi „haige peal" paluti tulla. 
Ca'p läinud, waid {odusse jäi: 
Xoik asjata waew see tal olla — 
Sest põrgutee on ju nii lalI 

€t mehel on rodu liignaisl, 
€i kee lagi arrnastaw J{ai: 
Jyfees kaisutab teda ja teisi — 
Sest põrgutee on ju nii lai/ 

*P» rj« — »Ka loomaderiigis on meil poole-
<IL % l 0 0. hoidjaid," ütles .nella"-meeS wahti 
° ^ waadeldes. 

— .Anna neile andels, sest nad ei tea, mis nad 
teenad," ütles Männilu Mart, tui külamehed temale 
lere peale andsiwad. 

— .Ärgu sündigu mitte nõnda lm mina tahan, 
waid lui Sina tahad," ütles lirilherra ja pani oma 
rentnikkudele igaühele 10 rubla renti juurde. 

Madis Mürk. 
— .Keda sa, kurat, nügib?" ütles Wlllem, lui 

purjus peaga wastu laternaposti wilus. 
— ..Nella," anna neile andels, sest nad ei tea, 

mis nad teewad!" ütles Brandt, lui teda .Lootusest" 
wälja heideti. 

— .Meie lipuliri on: pussnuga ja werelappl" 
ütles tõsine Wene mees ja ajas hambad irewile. 

0. 0-a. 

Pastori tütar. 
W a i l e t ü d r u l (oma isale, lui see ühte imellllu 

lugu jutustab): „Papa ae, las see lõil tõesti tõsi on, 
wõi tuleb seda a i n u l t k i r ikus n i i r ä ä k i d a ? " 

ah. 

Papp neiuga oti nii wali, 
J(es keelatud wiljapuust sõi 
Seal kordus endine nali — 
Sest põrgutee on ju nii lai/ 

jYtadis jyfür/(. 

Abielu alus. 
.Missuguse Jumalasõnaga on abielu seatud?' 

küsis pastor leeripoistelt. 
.Ma tahan waenu panna sinu ja naise wahele/ 

oli terase poisi wastus. ah. 

Misjonitund merexneestemajas. 

 

 

 

M i s j o n ä r : „Jah, armsad hinged! Ainult oma liha suretades wõite taewariiki pärida. Ja 
meie usuwendade juures, Schleswigis, on teil kõige parem paik, kus teie karjatüdrukutena 

ennast sellesinatse tulewase elu wastu wõite walmistada." 
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Kui õnne tuleb, siis tuleb seda uksest j a aknast. 

 

T s h i n o w n i k L a a s : „Munder, 800 rubla reisuraha ja päewa­
lehe luba! Hing, mis ihaldad sa weel! Pagana pirakas on ainult 
see, et ma — Wene keelt ei oska! Tshinownik, —aga paruski 

netu!" 



UüpltKn Tönn tnnntstasa. 
Nüplitu Tõnu oli juba ligi kuuskümmend aastat 

Wana, kohut polnud ta weel läinud, aga nüüd tuli see 
pahandus temale kaela! Tõsi küll, aasta kahekümne 
eest oli ta lord Mikumardi Jüri hobuse warguse 
pärast haagrehi juures läinud, aga seal oli ta ainult 
tunnistajaks — wõi nagu Harjumaal öeldakse: käe-
meheks — olnud. Nüüd a^a kaebati teha kohtusse 
just kui süüalust! Ja kelle Äärast? Koil wa' Laia-
Wälja Jaani, raipe, pärast! 

Tõnu ei salga seda küll isegi, et ta Jaani heina-
maal tuuseldas, kui nad heinamaa rajade pärast riidu 
läksiwad, aga les laskis Jaani oma jonni ajada. 
Jaan oli alles kewadel Laiawälja loha peale tulnud ja 
seletas nüüd, et temal olewat kaardi peal piirid nii ja 
nii: ta lasknud mõisa pealaartist järel waadata. . . 
Söögu sarwi! neid laartisid, aga Tõnu on ometi wiis-
teistlümmend aastat, f. o. koha ostmisest saadik, heina-
maad sealt oja sopist niitnud. Ja kui Jaan nüüd 
sinna kraaksuma tuli ning ise tahtis sealt niitma ha-
kata, luda wõis siis Tõnu seda wälja kannatada! 
Tõnu oli äkiline mees. Tõnu oli la palju tugewam 
mees lui Jaan, ja sellepärast polnud wiimasel selle 
peäle mõeldagi, et wastu halata, muud lui sai naha-
täie kätte. 

Selle peale andis Jaan asja kohtusse — peks-
mise Pärast. 

Kohtusse minnes oli Tõnu oma õiguse peale lin-
del, aga ometi sündis ootamata ime: ta pidi lohtu-
otsuse järele peksmise eest Jaanile 10 rubla malsma 
ja — mis weel lõige hullem — 3 päewaks kinni 
minem". 

No las see kellegi lohus oli! 
„Selle kohtuga ma rahule ei jää : mina lähen 

linnakohtusse!" hüüdis Tõnu suure wihaga, kui otsus 
ette loeti. 

Kohtust koju minnes murdis Tõnu lõige tee selle 
üle pead, mils lohus tema wastu nõnda ülekohtune 
oli. Ta arwas ka tõsised põhjused üles leidma : Tõnu 
oli mõne aasta eest wolimees olnud ja siis kirjutaja 
palgast 50 rbl tahtnud maha tõmmata, kirjutaja 
maksis nüüd muidugi kiuste seda temale lätte; peatoh-
tumehe naise wend wõttis minewal talwel Laiawälja 
Jaani tädipoja tütre naiseks — nad ju nüüd sugula-
sed ja ühes oliwad pulmas la; üks kohtumees — Sa­
gadi ffllati — käis kewadel oma märaga Laiawälja! 
täku juures — noh, need ju sõbrad, ja — „mis pea 
asi," arwas Tõnu, „eks Viinapudel ole aitanud!" 

Tõnu kirus kohtu, kohtumehed, kirjutaja ja Laia-
Wälja Jaani lõik ühes tüllis põrgu põhja. Aga 
õiguse peab ta linnakohtus saama? Kinni ta ei lähe, 
ei eladesgi! 

,OH sa Issalene lüll," ütles perenaine ja lõi 
lahte latt lolku, lui Tõnu lodus kohtuotsust teatas. 

^Waata, kus häbematud, las aru peas! Niisugu-
sed weretmejad! Küll Jumal nendele seda lätte mal-
sabl" 

J a siis hallas perenaine kohut ja Laiawälja 

Jaani ühes nende perekondade, laste ja lastelastega 
maa peält ära needima. 

„K«8 selle häbi ots: sa wana inimene, ja pead 
kinni minema l " 

Tütar Liisa lukkus ilma pikema juttuta „pil l ima"! 
temal oli peigmees — Aaduri Juhanes — ja lui fee 
nüüd tema sellepärast maha jätab, et tema isa kinni 
istuma pannakse! 

Nüplitu rahwal ei maitsenud söõl ega jool, ei 
tulnud nendel öösel la undgi peale, ning järgmisel 
hommikul wara oli Tõnu juba jälle Vallamajas, et 
sealt „kohut wälja wõtta" ja linnakohtusse wiia. 

^Minul itla nõnda palju raha on, et wõin kas 
Wõi „sinatsilohtusse" minna!" ütles ta luraasitades 
kirjutajale. 

Tõnu imestus polnud aga mitte sugugi wäikene, 
lui kirjutaja temale ära seletas, et „tohut mitte wälja 
et wõeta," waid et ta edasitaebtuselirja peab sisse 
andma. Suurt waewa maksis see kirjutajale, enne lui 
Tõnu nõnda laugele aru sai, et edasikaebamiseks 
tarwis on palwekirja teha lasta ja seda kohtusse sisse 
anda. 

„Aga kes mulle need palwelirjad teeb?" küsis 
Tõnu. 

„Kes tahte," oli wastus. 
„Aga ets teie pea tegema?* 
„Ei , see pole minu asi. Pealegi, wõib olla, et 

ma nõnda ei kirjuta, lui teie tahtmine on." 
Nüüd märkas Tõnu isegi, et palwelirjal mõni 

iseäraline imewägi peab juures olema ja et sellepä-
rast sugugi ükspuhas pole, les kirja teeb. Kirjuta-
jat Tõnu ju ei usaldanud ja lase niisugust palwekirja 
teha — ei tea, luda weel asja nurja ajab. 

„Kas linnast peals saama?" tusis Tõnu. 
^Küllap linnas kurjategijaid leidub," kostis kir­

jutaja. 
Õhtul pani Tõnu hobuse ette ja hallas linna 

sõitma. Hommikuks jõudis ta sinna. 
Aga luda nüüd palwelirjadetegijat üles leida? 

Ta küsis „ sõbra "-kaupmehe laest juhatust. Kaupme-
hel ei olnud Tõnu esimene niisugune nõulüsija. S i l -
mapilt juhatas ta Wiimasele mehe, kes ütlemata tark 
palwelirjadetegija pidi olema. Suust suhu ja käest 
lätte juhatas kaupmees Tõnule ^ahulati" herra adressi 
lätte, et mitte Tõnu ära ei elsils; talumehele wõib 
ju eksitus linnalohas kergesti juhtuda. 

Tõnule juhatatud „ahulati" herra ei olnud muud 
keegi lui nurgaadwokat. See wõttis Tõnu lahlelt, 
luid siisgi ütlemata tarla nägu tehes, wastu ning 
enne tui asja juurde saadi asuda, pidi abiotsija poole-
toopi ja tuus pudelit õlut laslma tuua, et adwokati 
herra paremini asjast aru saaks ja ka Tõnu keele-
paelad asja seletamiseks rohkem wallale peasesiwad. 
Kahjuks aga ei suutnud ^ahulat" Tõnu jutust rohkem 
aru saada, kui et wiimasel puru õigus olewat, mis 
aga peale selle oli, see kõik jäi peaaegu seitsme pitseri 
taha. Heinamaa piirid, Laiawälja Jaan ja tema pu-



Eduerakonna prohweti imeteod. 

 

T r u u d j ü n g r i d T a l l i n n a s : „Meie palume wäga, cand. jur. Tõnissoni 
eemalt auupaklikult terwitada ja temale head jõudu kõikideks ettevõteteks 

soowida, sest mis tema teeb, on ikka nea! Silmili langema tema ees oleme 
meie walmis!" 

nane Habe, oja sopp ja kirjutaja jonn, pealohtumehe 
naisewenna pulmad, 3 päewa, loha kaart ja 10 rubla 
— lõik need marssisiwad läbisegi ^ahulati" - kõrwade 
eest mööda, aga missuguses sidemes need asjad kohtu 
ees oliwad, kuda nimelt kohtusse kaebtus oli antud 
ja kuda otsus oli, seda ei oslanud Tõnu kudagi „ahu-
latile" nõnda ära seletada, et wiimane sellest õiget 
aimu oleks saanud. 

„Kas sulle kohtumajast kirja kaasa ei antud?" 
küsis ta Tõnult. 

„Mis kirja?" päris Tõnu oma korda, suuri 
silmi tehes. 

^Uratirja!" 
„Kirjutaja ütles, et linnas tehtakse kiri." 
„3lo jah, palweliri tehtakse siin, aga kohtumajast 

peab ärakirja otsusest saama, mille järel teab palwe-
kirja kirjutada." 

Tõnu jäi ammuli suuga wahtima. ^Ahukat" 
püüdis kõigest jõust temale ära seletada, mis asi fee 
ärakiri ja mis palweliri on, kuid wähe lüll jõudis 
Tõnu pea neist sinatsist asjadest aru saada; ainult 

nõnda palju sai temale, oma arwates, selgeks, et kirju-
taja teda jälle tüsfanud on. 

^Kas siis muidu ei saa lohut edasi anda?" küsis 
ta lootusetult. 

„@i, muidu ei tea edasikaebtusekirja kirjutada," 
oli wastus. 

Ja õhkades sõitis Tõnu jälle kojupoole, et sealt 
kohtumajast „hädalirja" — nõnda palju oli t mait 
„ahulati" juhatusest meelde jäänud — tuua. 

Nüplilul ei olnud Tõnu tagasituleku järele liru-
mistel muidugi õtsa ega äärt. Tõnu ähwardas lir-
jutajat jala pealt lahti teha, ja lui ta teisel päewal 
jälle wallamaja poole kõmpis, siis kurtis ta igale 
wastutulijale seda hirmust ülekohut, mis temaga on 
juhtunud. 

vallamajas hallas Tõnu õige lurjal toonil lir-
jutajaga nurisema, et see temale ^hädalirja" pole 
kaasa andnud, wiimane aga seletas lõige füütamal 
toonil, et Tõnu ise seda ei olewat lüsinudgi. Seaduse 
järele pidawat lohtuläija ise ärakirja tellima, siis wõi-
wat ta alles kolme päewa pärast seda lätte saada. 
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Tõnu^katsusfflüll wastu waielda ja seletada, et tema 
enne pole koljut läinud ja sellepärast neid seadusid ei 
teadwat, luid lirjutaja kinnitas rõhuga, et seadus sel-
lest midagi ei lüsiwat, et inimene teda ei tunne. 
Tõnu pidi siis wiimaks alla andma. Waatasiwad ju 
la kantselei riiuli pealt suured, paksud seaduseraamatud 
tema otsa — ja mine tea, mis nende fees lõil ei wõi 
warjul olla. 

Tõnul ei jäänud muud midagi üle, lui loju 
minna ja loime päewa pärast jälle Vallamajasse 
„hädalirja" järele tagasi tulla. Seda pole wist enam 
tarwis juurde lisadagi, et sarnaste laikude ja ajawiit-
miste tagajärjel Tõnu südamesse sappi aina juurde 
logus ja ta Laiawälja Jaanile lättemalsmist lolman-
damast ning neljandamast põlwest saadik tõotas. 

Kui Tõnu teist korda, „hädaliri" kaasas, linna 
^ahulati" juurde ilmus, leidis see, et Tõnu seisukord lau-
ms lootuseta on: ta ise oli kohtu ees üles tunnista-
nud, et ta Jaanile ^mõned müksud" oli andnud; enese 
wabanduseks oli ta ainult seletanud, et la Jaan teda 
wastu löönud, luid seda ei saanud ta kudagi tõeks 
teha. 

„Ahulat" kortsutas otsaesist ja näppis rahutumalt 
oma lõuahabet. 

^Hm, hm!" ütles ta. ^Asi on paha I Kui 
selle lohta tunnistajaid saaks, et Jaan la sind on 
löönud!" 

„Seal ei olnud tedagi juures," ütles Tõnu. 
„3lo jah, aga tunnistajat on tarwis." 
„K«st teda wõtta?" 
^Noh, las pole mõnda meest? Maksa temale, 

tee head liigud \" 
Tõnu pea wajus mõtetesse. Pagana pihta, lust 

Wõtta niisugust tunnistajat? Korraga tuli temale 

Rahwalaul Cerasest 
Teras tõttas Tallinnasse, 

Lindanisasse libises: 
Sõudis saadikuid seädima, 
^Paremaid mehi11 panema. 
Teras tuli talumeeste toetusel, 
Wallameeste wolitusel, 
Pidi siis tagurlasi tõrjuma, 
„ Kellale11 rusikat näitama. 
Teras aga talumeestest taganes, 
Külameestest kõrivale käänas. 
Temast sai parunite pailaps, 
Ere-laste armualune. 
Saksad seadiid Terase saadikuks, 
Parunid panid ta Piiteri. 
Erelased hõiskasid õnnessa, 
„Nellale" tänugi tõotasid. 
Talumehed tõreleivad tugetvast', 
Kahivas rahutult raputab peada: 
Ei sellest tühjast tule meile tulu, 
lalurahwale toetust! 
See saand sakste sabarakuks, 
Parunite püksipoisiks; 
Ere-lastel ta ässitada, 
Tõnissonil taga ajada. 

. Päris tõsine talumats. 

T a l u r a h w a s j a t e m a s a a d i k . 

„Mind tiiwa alla wõta!" 
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Mättasauna Hans Näpits meelde. Tõsi jah I Hans 
oli wiinawõtja mees, peale selle Tõnuga la hea 
„landsmann," lui temale head liigud teha, lüllap ta 
nõus on. Tõnu awaldas oma mõtteid „ahulatile." 

See liitis asja heals ja kirjutas palwekirja sisse, 
et Hans Näpitsat tunnistajana kohtusse kutsutaks, 
sest see näinud peält, et Laiawälja Jaan ise riiu alus-
taja olnud ja enne Tõnut löönud. Nõnda wiisi ole-
wat asjas wastastikune riid ja sellepärast tuleks laeb-
tus tühjaks teha. 

Peäle selle andis palwekirjategija Tõnule juhatust, 
mida ja kuda nimelt tunnistaja rääkima peab, ja et 
tarwis on enne tunnistajat wälja õpetada. 

Koduteel oli Tõnul hea õnn: lodu lähedal lõrt-
sis leidis ta Mättasauna Hansu eest, les seal ju lol-
mat päewa purjutamas oli. Tõnu lutsus Hansu lõr-
wale, õstis temale mõne pudeli õlut ja tellis omale 
tunnistajals tulla. Hans oli asjaga täiesti nõus. 
Pikemalt aga ei saanud Tõnu asja seletada, sest Hans 
oli selleks liig purjus, et midagi meeles pidada. 

„Noh, lüllap teine lord, lm ta pea selgem on, 
räägin temale," trööstis ennast Tõnu ja sõitis koju. 

Kui ta mõne päewa pärast Hansu Mättasaunast 
läks taga otsima, leidis ta, et Hans lolmandamasse 
kihelkonda — wersta wiie- wõi kuuekümne taha — 
oli tööle läinud ja sealt enne sügiset tagasi ei tulegi. 

„Ole tühja," mõtles Tõnu ja lõi käega, „linnas 
saame enne tohut ikka kokku." 

Wiimati jõudisgi see päew lätte, mil Tõnul linna-
kohtusse tuli minna. Ta oli nüüd oma wõidu peale 
täiesti lindel. Ime lü l l : temal oli linnas tehtud 
palwekiri, tunnistaja on tal, la, ja ega linnakohus illa 
Laiawälja Jaani nõus pole. Tõnu hoidis pea juba 
õige püsti ning suurustas: waadaku õige Laiawälja 
Jaan, et ta ise kinni ei lähe! 

Tõnu lindel Võidulootus hallas muidugi la teis-
tele perelonnaliilmetele lülge: perenaine oli faunatädi 
wastu poole lahlem lm harilikult ja lui wiimane 
parajaste pere juurde tuli, sai ta perenaise laest suure 
kausi täie hapupiima; tütar Liisa mõtles suures õnnes 

selle peale, kuda temal talwel pulmad tulewad. Pere-
rahwa õnnesoowide saatel sõitis Tõnu teele. 

Linnas juhtus Tõnu mõnede oma walla meestega 
kokku ja, nagu see ilma mood lord on, tegi juba enne 
kohut asja kohta liitu; ta „ sarwed läksiwad soojaks." 
Kui ta wiimati oma tunistajaga kokku trehwas, oli see 
niisamasuguses seisukorras. Tühjendati weel üheskoos 
mõni pudel ära ja siis rutati kohtusse, et mitte hiljaks 
jääda. Kumbagil ei tulnud enam meelde seda arutama 
halata, mida Hans kohtus rääkima pidi. See oli 
juba nagu iseenesest mõisteta». 

Tõnu ja Jaani asi tuli kohtus ette. Hans saa-
deti tunnistajatetuppa. Loeti wallakohtu alt ja Tõnu 
edasilaebtufeliri ette. Küsiti, kas pooled leppida ei taha? 

Muidugi nad ei tahtnud, lõige pealt Tõnu mitte. 
Omas täies õiguses seisis ta kohtu ees, süda naeris 
tahjurõemus, et ta warsti Jaani üle trumpab. 

Mõlemad pooled jäiwad oma endiste seletuste 
juurde. 

Kutsuti tunnistaja ette. 
Peäle hariliste küsimuste: wanaduse, usu jne. 

kohta küsiti tema käest, mis tema asja kohta teadwat. 
Waat sulle pirakast! Aga Hansul polnud asjast 

aimugi. Temale oli ainult siis, kui ta pea purjus oli, 
asjast pealiskaudselt räägitud, luid mida tema just 
kohtu ees pidi tunnistama, seda polnud ta Tõnuga 
saanud läbi rääkida. Nõutalt seisis ta kohtu ees ja 
pomises enesele midagi habemesse. 

„Ei tea midagi?" lüsis kohtu president. 
^Ei—ei t—te—tea!" kostis Hans kogeldades. 
„mu Uit siis kohtusse tulite?" 
^Tõnu tellis tulla," kostis küsitaw, siis tuli te-

male tohmpresidendi hoiatus meelde, et ta ainult tõtt 
peab kõnelema, ning sellepärast lisas ta wiiwitades 
juurde: „ta ostis mulle õlut, lubas malsta la. . ." 

* * 
Linnakohus kinnitas wallakohtu otsuse. 
„Kõil luradi Mätliku Hansu süü," kirus Tõnu. 

„Ta sunnil tuleb kohtusse ja ei oska tunnistada l . ." 
Joh. Puhasorg. 

Suur röernusõnurn Saaremaa kooliõpetajatele. 
Saaremaa kooliõpetajad ägasiwad suures wiletsuses, 

aga nüüd on nad peästetud, nende elu on uueks loodud. 
Aga kuda wiisi ? küsib ehk mõni. Oh, nendele l u b a ­
t a k s e aastast palka kõrgendada kuni — mõtle ometi ja 
imesta ! — kuni s a j a rublani! Terwe sada. s—a—d—a 
r—u—b—1—a! Pea hakkab ümber käima; s»e on ju, 
Saaremaa olude kohta otse «kuulmata summa!" 

Saaremaa kooliõpetajad! 

Teil ei ole edaspidi enam tarwis silgu soolwett kasta 
waid wõite, nagu mõisnikud kunagi, rohkesti soolatud 
silku leiwale kõrwasaks muretseda. Takused püksid ei saa tu­
lewikus enam teie ihu roojastama: uhkusega wõite teie 
poolwillased, — ehk kui teie suwist kätetööd õnnistatakse, 
koguni täiswillasid puksa kanda. Igaüks teie seast wõib 
enesele talweks poest tuliuued „kalawinskid" ja nende 

tarwis terwe toobitäie tökatit osta. Ja Saaremaa wõrd-
lew kõnekäänd: ^rebase karwa punased nagu koolmeistri 
saapad" — kaotab igaweseks ajaks oma tähtsuse. Teie 
wõite tulewikus oma suurest palgast igal ajal rohkesti 
armastuseandeid ohwerdada nagu näit.: waestele õpeta­
jatele j . n. e., ja selle läbi omale taewasse warandust ko­
guda. p]i tule kõik need head asjad korraga meelde, 
mis tulewikus teil kõik kättesaadawal on ! 

Jah, kui tänulikud peawad küll Saaremaa kooliõpetajad 
parun Buxhoevdenile selle eest olema, et ta Riia nõuko­
gus nende eest nõnda isalikult muretses ja nendele ter­
welt sada rubla palka lubas! Jah, kui Saaremaa kooli­
õpetajatele rohkem palka antaks, siis ehk wõib juhtuda, 
et nad enam ei tea, kuhu sfda raha panna. — Parem 
neid siis selle kiusatuse eest hoida. 

Madis Mürk. 
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Kirjandus. 
5 f t e ! j Tforlii Perelandlil kirjanduse, teaduse 
ZZZll " " " " ' ja tuusti ajaliri. Wäljaandja ja 
wastutaw toimetaja G. G. Luiga. Proowinum-
mer. Tänu taewale! Jälle on meie perekondade 
jaoks midagi aatelist, edulist, puhtasisulist, kõrge-
sihilist, kaunikujulist, meeltülendawat, lõlblist, woorus-
lift, õpetlikku, teaduslikku, tähtsat, kenat, imetoredat, 
Wõimsat, lõbusat, meelelahutawat jne. jne. jne. walmis 
küpsetatud. Niisugust, lõige liiduwüürilisemat waimu-
toitu pole meie Eesti perekondadele ammugi enam 
pakutud. Tõsise rõemu ja rahustatud kõlblusetundega 
Wõib nüüd iga perekonnaisa omale „Eesti Kodu" 
laua peale muretseda, sest see leht kui t õ s i n e „p e r e-
l o n n a l e h t " ei jäta enam midagi soowida üle. 
Aga jätame asjata kiitused kõrwale ja näitame proo-
winumbri s i su järele, et meil täieline õigus on tema 
üle piiramata waimustusesse sattuda. 

Proowinumbri sisu juurde astudes, peame siisgi 
aga la kahjatsusega tähendama, et E. Petersoni slizze 
„Uslliklude seas" — nagu kogemata „Eesti Kodusje" 
on ära eksinud. Tehke mis tahate, aga igatahes ei 
ole E. Peterson mitte peretonnalirjanil, tema ei suuda 
nendest pühadest tugedest mitte küllalt lugu pidada, 
millede peäle Eesti perekonda tahetakse üles seadida, 
ning ropsti tõmbab ta hoolimata! kael ühe wõi teise 
toe alt ära, et perekonda lõikuma panna. Sedasama 
teeb ta la ülemaltähendatud lookeses. Kihwtifel kee-
Iri, nagu fee temale omane on, kahtlustab ta seal usk-
lilla inimesi ning — mõtelge ometi! — leda laseb ta 
usllilkude kõrwal paremas walguses paista? Häda 
ja häbi tunnistada: k õ r t s i m e e s t ! Jaa — Pe­
terson on jälle ühte perelonnatuge — usklikkust — tub­
listi kõigutanud! Mis ütlewad küll selle kohta meie 
ajalirjandu^ilised kõlblusewahid, nagu Hans Pr., 
Peter Gr. ? — räägi mehest, aga ära nimeta nime I 

Mis lugeja Petersoni slizzega kaotab, seda wõi-
dab ta m i t m e k ü m n e w õ r r a Pietari Päivarinta 
jutukesega ^Tugewam kui surm" tagasi. Waat' selle 
lutulese wäljawalikuga on perelonnalehe toimetusel 
alles maitse olnud! Seal tuleb lõik ette, nagu pe-
relonnas soowitaw lugeda on: rikas peremees ja so-
naluulelil poeg, rikka minija soowimine ja poja armas-
tus waese tütarlapse wastu, wanemate järelandmine 
ja tubli minijas, kes kui ingel on, äia ülekohtune olek 
minija wastu ia minija langelaseteod ning, lõpultz. 
Wiimase eneseohwerdaw surm. Oh, pisarad wõtab 
silma l Koil on selles jutus nõnda lirjeldatud, nagu 
itta elus — ei mitte: romanis — peab olema. Kaht­
lemata palub ,,Eesti Kodu" meile selle jutukesega 
lõige paremat pilti praeguse aja ^moodsast" kirjan-
dusest. 

„Eesti Kodus" ilmunud luuletustel on kõige pa-
remad luuletuste omadused olemas: nendes on wõi-
malikult palju sõnadelõlinat, selle kõrwal aga la wõi-
malikult wähem — mõtet. Ju see ikka niiwiisi peab 
olema. Mis luuletus see on, millest inimesed aru 
saawad! Wõtame näituseks Gustaw Suitsu „Wane-
muise kandle." 

„Mi8 see seal sätendab lootuste walgusest? 
Märk see on loomise nädali algusest 
Heledalt helkimas üle Eesti 

Wanemuise kannel." 
Kurat wõtku! Aga tatsugu mõni teine mees 

niisugused ilusad sõnad tolku klappida, ilma et leegi 
tuhkagi sest aru saaks l 

Wõi jälle sellesama luuletaja ^Sügisepäewade 
päew." Juba pealkiri tunnistab midagi saladuslikku 
ja äramõlstmatat: m i t t e s ü g i f e p ä e w , Waid 
s ü g i s e p ä e w a d e p ä e w . Jah, ütelge, mis see 
on? On see sedasama, mis talwiseaja aeg, lõuna-
tunni tund, wõine wõi ja raswane rasw wõi midagi 
muud. 

Tähendatud laulu lõpul õhkab luuletaja: 
„Ah, nüüd tunnen lihas, luudes: 
Kuldsed tõed on elupuudes!" 

Hm, hm — tõesti peab midagi suurt nendes 
sõnades warjul olema, luid — lööge maha — liht­
surelik sellest kudagi aru ei saa. 

Selle wastu leegi waielda ei saa, et ^Eesti 
Kodu" l õ i g e t u u m a l a m jaoskond ^Tillukeste 
teatelildudega" peale hakkab, ja mida rohkem lehe lõpu 
poole, seda huwitawamaks muutub lehe sisu. Mis-
sugused huwitawad ^teatelillud" seal küll ei ole. Näi-
tusels: „ Mehel on 315, naisterahwal 314 paari 
lihakseid." Ah, wabandage uudishimu! Küll oleks 
kena teada, missugused lihalsed meesterahwa! lõik on 
ja missugused — naisterahwal. . . puuduwad. Täie» 
tilkus ei tee ju kunagi paha. 

T ä i e l i n e t a r k u s e t i p p peitud ^Nõuanne-
tes ja näpunäidetes perenaistele". Seal antakse pere-
naistele majapidamises Niisugusid tarwilisi juhatusi 
la näpunäited, miba perenaistel enestel unesgi ei 
wõinud mee»oe tulla. Toome nendest lõige huwita-
Wamatest ja tähtsamatest siin näitused: 

Määrdinud riie tuleb alati ära puhastada ja eest 
ära tulnud nööbid ja haagid riietele uuesti ette om-
melda. — Tindiklaasi ei pea mitte lahtiselt laua peäle 
jätma, muidu lendawad kärpsed ja tolmulibemed sisse. 
— Lahti tehtud atnab peab ikka haaki panema, muidu 
Wõib tuul kergesti aknaklaasid katki lõhkuda. — Puu-
ehl luupeaga nuge ja kahwlid ei tohi sooja pliidi 
peale panna, sest et pead seal kergesti rikutud saawad. 
— Katki murdunud nõelad tulewad lohe prügikasti 
Wisata, et nad mitte põrandale ei sattuks, kus nad 
wanadele ja lastele Wõiwad hädaohtlikuks saada. 

Kahju ainult, et weel mõned tähtsad majapida-
misesaladused sealt siisgi puuduwad, nagu näituseks: 
Kui toit mage on, siis tuleb temale soola juurde 
lisada. — Nina puhastamiseks on tarwis taskurätikut 
tarwitada, aga mitte kuuehõlma, warulat wõi põlle-
nurka. — Kui nuad nüriks lähewad, siis on neid 
tarwis terawaks ihuda. — Kui saapa tallad on läbi 
kulunud, siis on tarwis saabastele uued pooledtallad 
alla lüüa jne. 

Loodame, et „Eesti Kodu" toimetus järgmises 
numbris ka need tarkused oma lugejatele toob. 

Ja kui ilusasti ^Eesti Kodus" weel õuntest, mis 
„üls tallis Jumala and olla," ei räägita, nõnda sa-
muti pähklitest! Kuulsate meeste sõnad, mis „E. Ko­
dus" toodud, lükkawad kui imewäel naised Pinda 
äärde ja panewad nendele just lm nõiawõimul panni 
saba ning leemelulbi pihlu. 

Lõpuks palutakse proowinumbris weel mõistatusi, 
peitepilta jne., nõnda et hr. Pert oma ^Perelonnalehe" 
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Ihnus pangrapidajä. 

„KuuIe, wa kallis, mispärast sa noa maha jätsid? Nuga maksab ju raha!" 

saatuse eest peab tõsist Hirmu tundma Hattama: Wõist-
lus on tema lehele nüüd igatahes olemas. 
M: Kolli lottuwõttes peab tunnistama, et „(še$ti 
Kodu" täieline perekonnaleht on, mida la aasta 25 
Wõi 90 eest, wõib olla isegi isa Jannseni päiwil, 
julgesti olels wõidud Eesti perekonda saata. Ainult 
Petersoni slizze on asi, mis suppi rilluma tükib. Aga 
ehk katsub toimetus tulewikus seda wiga parandada ja 
teeb järgmises numbris ühe ilusa, armsa, kena ja põnewa 
romaniga algust,mida w ä h e m a l t ü h e k s a a s -
t a k s jatluh. Erilane. 

te nägemine ja parast kuulmine! 
Herra oli hirmus lühikese nägemisega. Wõeras-

tele ei paistnudgi see loomulik wiga nii wäga silma, 
seda rohkem kannatas aga selle läbi — proua. $Ra%as 
misetoas ja teiSteS niisugustes poolpimedates kohtades 
ei jaksanud herra iialgi prõua ja teenijate-tüdrukute 
wahel wahet teha: lõik saiwad seal ühtewiisi ta armas-
tufe osalisteks. 

Prõua oli meeleäraheitmist!. Oma eesõigusid ei 
tahtnud ta milgil tingimisel teenijatega jagada. 

Herra lühikese nägemise wastu ei aitanud üksgi 
abinõu. Proua tungiwate palwete tagajärjel oli herra 
sunnitud hull aega loguni kahte paari prillisid kandma, 
luid nende läbi läks nägemine lõpuks weel tantsimaks, 
ja endised äpardused herra ja toatüdrukute, isegi löögi-
tüdrukute wahel muutusiwad ikka sagedamaks ja sage-
damals. 

Nüüd läslis proua toatüdrukuid alati walgeid 
põllesid ees kanda, ta ise aga hallas weripunast 
kandma/ ka seegi abinõu ei aitanud. 

Lõpuks andis proua tüdrukutele kasu, igakord, kui 
herra neid prouaga ära wahetada tahab, esimesele 
ütelda: „Palun wabandada. Herra on wist elsinud". 
Proua ise aga saatis igal hommilul palweid taewa 
poole, et tema meest päewa jooksul lühikesest nägemisest 
telliwate eksituste eest hoitals. 

Ja waata imet! Terwe nädal läks mööda, ilma 
et herra kordagi komistanud olels, wähemalt prõua 
teades. 

Proua hinges lõiwad juba tulewase parema elu 
kaunid lootused lõkkele. 

Ühel heal päewal langesiwad ta lootused aga 
korraga rusudeks kokku. 

. Ohtu hämarikul leidis ta ehmatusega, et herra 
köögitüdrukut oma prouaks oli pidanud. Proua sil-
made ees lõi lõik mustaks, ta põlwed nõrtesiwad. . . 
Wärisewal healel sõnas ta wiimaks löögitüdrulule: 

^Mils sa hoiatuse-sõna ära unustasid ? Ta olels 
ehl weel wiimasel silmapilgul oma eksitusest aru saa-
nud 1" 

<Ma hoiatasin teda: Palun wabandada l Herra 
on wist eksinud," ütles tüdruk häbelikult. 

„3a sina ei pannud seda hoiatust tähele I" tähen-
das prõua etteheitwalt parunile. 

„Mis?"lüsis see pikkamisi. „Ma ei kuulnud midagi." 
„Taewas l Sa oled la kuulmise ära lao-

tanud l" kiljatas proua ja langes minestusesse. 
Madis Mürk. 
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Uap i äpardus. 
Saksamaal ühes wäikeses linnakeses, kus rahwas 

õige usklik oli, kõneles papp kord lugusid, nii et wäga 
rahwa seas mitmelgi kananahk selga tuli. Wiimaks, 
jutluse lõpul, hüüdis ta täiel waimustuse! ja wägewal 
healel: „Sotsialdemotradid on nii kurjad inimesed, 
et nad põrgu põhjas lõik ära põlewad ja kui fee mitte 
nii'ei ole — siis wõtku mind kurat siinsamas pai-
g a s ! " Nende sõnade juures lõi ta nii tugewasti 
wastu kantsli serwa, et raamat sealt maha lendas. 
Kantsli ligidal juhtus üks ameriklane oma teenriga 
istuma. Teener oli neeger ja must kui süsi. Ame-
rillane käskis teenert mahakukkunud raamatut kants-
Usse papi lätte wiia. Kui neeger trepil juba wiimase 
astmeni oli jõudnud, kordas wäga mees oma ütelust, 
et kurat teda wõtta wõiks, kui fee kõik mitte tõsi pole 
— mis ta sotsialdemolratidest ütelnud. Nüüd juhtus 
ta tagasi waatama ja oh seda ehmatust — põrguline 
tuligi pappi ära wiima ! . . . „<3ee on la wäga wõi-
malik" — ütles ta Wärisewal healel oma kogudusele, 
— „et nende sotsialdemokratluse seas mõnedgi head 

inimesed on." Ta waatas jälle seljataha ja nägi, et 
mustmees ikka ligemale tuli; hirmuga tuli temal higi 
otsaette ja meeleäraheitmisega kisendas t a : ^Nende 
seas on paljugi häid inimesi leida l" Nende sõnade 
järele waatas ta jälle tagasi — neeger oli juba päri-
selt papi seljataga. Wäga mees tundis, nagu olelsi-
wad põrgulise küüned juba tema ihu külges olema ja 
wärises kõigest lehast. Oma wiimast jõudu lollu wõi-
tes, hüüdis, ta pooliti kogudusele — pooliti neegri poo­
le : ^ Wõtku mind kurat, kui sotsialdemolratlased mitte 
lõige paremad inimesed maailmas pole J* See oli ta 
wiimane sõna — hirmunud jutlustaja langes sellepeale 
minestusesse. ' „Wlgs" 1892. 

Sa ei tohi. . . 
K o d u k o o l i t a j a (ühele Baltimaa mamma-

pojukesele rehkendamise õpetust andes): ^Sul on kolm 
õuna, ma wõtan ühe ära, palju sulle weel jääb. 

M a m m a p o j u l e : ^Aga sa ei tohi wõtta !" 
ah. 

Imelik. 

       

 

„M5telge, mu armas, ma pidin automobili alla jääma." 
j^a^kas automobil jäi ikka terweks?" 

„ByAHJibH." 
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Höde ja I l u . 
(F. Mautneri luule prosas.) 

OksKorö t u l i HSel ja I l u l suurest soost üle 
m inna , et koju, iumala le mäele, jõuda. Flaua ol i­
wad nad kahewahel, sest el soo kihwlislest rooma­
jatest kihises. W i i m a k s jõudsiwad nad otsusele. 

Hõde taht is t ing imata teejuht olla, ja I l u ei 
wa ie lnud wastu , sest el la t ü l i ei armastanud. 

„ M i siis, ma lähen eeli," ütles Gõde, „ j u l on, 
wäga hõlpus mul le j ä re l tu l la . " 

Gõde wõt t is I l u l wiimase pikkadest kul lakar-
walistest juukslsst k i n n i ja tõmbas la enese järele 
soosse. 

„H3alus!" hüüdis I l u . „ I a mis moodi näeb 
m u kaun is ihukate w ä l j a ? ! " 

„ Z i n u w a l u ei puutu minusse, sest et l a m i n u 
ergukawale wõeras on," ütles Hõde. „Aga sinu ihu ­

kate määrdib tõesti ä ra ja ftt juuksesalgud lähe­
wad sassi, nii el sa siis enam I l u ei ole. Niisugu­
sel juhtumisel mine \<x eeli." 

I l u o l i nõus. Aga el l a l wastumeelt o l i 
oma sõbrannat juuksid pidi üle soo tassida, pan i 
ta Gõels ette, temale kuki le asuda. Aga kolmanda 
sammu juures wa jus I l u soosse! Gõe raskus ol i 
l i ig suur. 

„Oi , ka n i i ei w õ i ! " ütles I l u . 
Waik ides seisis kurb Gõde kur va I l u ess. 

I l u seadis oma ihukale l , aga Dõde õerus porist 
tä is pritsinud silmi. Mõlemad mõlgulasiwad mõt­
teid. — 

Gõele ei tu lnud midagi pähe, sest el ta l i i g 
pa l j u iseenda sisse uskus. 

Aga I l u hüüdis kor raga: 
„Mla leidsin peaselee! M i n u i lma l i k ümbr ik 

on ü learu ränk soo tarw is . M a lähen temast oma 
juma l i kus olekus ü l e ! " 

J a la wiskas oma porise ihukalle ä r a ja 
muutus eksiwaks tulukeseks. J a wankuwa, toreda 
helesinise leegi näol wilksus ta soo kohal. 

„Ma sulle ei wõi järele leha!" ülles Hõde. 
„Minus on kõik tõelik; ma ei ole ekstw tuluke, ma 
ei wangu!" 

Aga mida kaugemale la hii lgawa I l u peäle 
waatas , seda läbipaistwamaks muutus ta ilmalik 
ümbrik. Ga wõttis oma raudriided ümbert ä r a ja 
muutus niisama pikkamisi wankuwaks , punakaks, 
eksiwaks tulukeseks. J a mõlemad eksiwad tuluke­
sed lendlesiwad soo kohal, jumalale mäe poole sih­
tides. — 

Kui, omal ajal, eksiwad tulukesed ützinewad, 
siis sünnitawad nad ülihii lgawa lillakarwalise leegi, 
selleks küllalt heleda, et jumalate mäge kaugelt 
kitzwlislels roomajatele näidata. 

Tõlkinud O s k a r Oda. 

Põrgusse mängima. 
Inglismaal on pühapäewa wälispidine pühitsemine 

suure au sees. Igasugune tegewus seisab, lastele keela-
talse isegi mängimine ära. 

Wäike Elsa kuuleb koolis, et laewas „ül3 püha, 
püha alati on," ja lohkub hoopis ära. Koju jõudes 
on tal esimene asi ema juurde jooksta: „Ema, ema, 
kui ma ükskord taewasse saan, ets ma siis tohi wahel 
p õ r g u s s e m än gi m a m i n n a ? " ah. 

* 
Kas tõsi 1 

— Kas Teie ei Häbene kerjata? Kui mina nii 
laisk oleksin nagu Teie, ma pooksin enese oma maja 
pööningule ära! 

— Seda ei wõiks Teie teha. 
— Miks mitte? 
— Kui Teie niisama laisk oleksite nagu mina, 

siis Teil ei oleks ju maja. ah. 

Nuuskurimäng-. | 

  

 
 

 

  

  

   
  

 

  
 

  

 
 

 
 

(Uuem ringmäng pahempoolsetele" ajakirjanikkudele.) „Sina oled nuuskur jne." 
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Ülejooksikute truuduselaul. 
Su porist kuube kanda 

Ma tahan „auga", 
Ja kätt see peale anda 
Sull', kallis „nella", ma. 

Mu kasuisa „kr iukad" 
Koik selle kuue sees, 
Sest maha uued nõuded: 
Ma olen „nel la" mees. 

Ma selles määrdind kuues 
End tahan ehtida, 
Mis „nella", ennast luues, 
Mull' jä tnud pärida. 

Oskar Oda. 

„Raafuteste" korjamine. 
Kusagile pandi ühe heategewa asutuse poolt 

„raasuleste" lorjamisels tast wälja. Kui last täis sai, 
tühjendati ta ära. Küll seal oli aga mitmesugust prahti 
sees, nagu: pütsinööpa, llaasitükta, tilutoosa, paberossi-
karpa, katkiläinud nõelu, riideribasid jne. Kõik sellesar-
nased asjad müüdi ära ja saadi nende eest natukene 
raha, luid ,,raasuleste" hulka oli la niisugust prahti 
sattunud, mille eest leegi punast krossi ei tahtnud anda. 
Heategewa asutuse walitsus ei laotanud aga siisgi 
mitte lootust, waid seadis müümatajäänud prahi 
üle nimekirja kokku ja palub seda prahti nüüd kuulutuste 
läbi müüa. Nimekirjas on ta üles tähendatud, miks laup 
seni ajani ostjaid pole leidnud. Toome siin selle nime-
lirja: 

1. Gdueralonna wõitluseoda ja l i lp teise 
duuma eelse walimistewõitluse ajaft. Eduera-
konna wäärtus un Tallinnas nulli peäle langenud, 
sellepärast pole la tema sõjariistadel enam mingit 
Wäärtust. 

2 . „Ne l l a " partei wabameelfus. Tunnista-
takse täiesti Võltsituks. 

3. „Päewalehe" lõlbluseaated. On järel teh-
tud, pealegi koguni wiletsalt. 

4 . Tall inna misjonäride usumeel. Sellel on 
lange ärilõhn juures. 

5. Dr. Hermanni üleüldine teadufe-raamat. 
Wõimata tarwitada, olels enne sõnaraamat tarwis 
wälja anda, milles Hermanni-Eesti keele sõnad päris-
Eesti keeles ära seletatakse. 

6. Totermanni jahud. Läpastanud prahiga 
segatud. 

7. V/2 aastakäiku „Nooruft." Hirmus sõn-
nilu- ja raipe-hais juures. 

8. „Gstonia" eestseisuse rahwameelfns. Kan-
nab liig bürolratlist laadi. 

9. Tallinna kirikumuusika edendamine. Kipub 
pähe hakkama. 

10. Adwokat Feinermauni politilaasjade-
laitfemiue. Weab kaitsealused sisse. 

11. Karlsoni näitemäng „Wale." Ei leia 
waatajaid. 

12. ,,Isamaa" Grotzschmidti aated. On raha-
neelu ja kintsukaapimisega sisse soolatud. 

Erilane. 

„fAaisi" hirjakasf. 
A. K — nn, Amblas. Olete ilmaaegu waewa näinud, 

et «Okastest* ^Saaremaa mõisnikkude eesõigused* maua 
kirjutasite. Kui meie seda tükki weel tarwitada tahak­
sime, siis wõiksime ju tähend. naljalehest selle tüki wälja 
lõigata ja otsekohe trükikotta anda — ladujatel oleks 
selle järele palju kergem töötada kui teie käekirja aru­
tada. Pealegi elab ülemal tähendatud tükikese kirjanik 
siinsamas — Tallinnas, — nõnda wõiks ta tarbe korral 
isegi seda tükki meile teistkorda kirjutada. 

Mõistatus. 
„Ee 3 t i Kodu" proowinumbris ilmus sala-

duslises kirjas mõistatus, mida keegi ei oska ära ar-
Wata, mis keeles see kirjutatud on. Meile meeldis 
see mõistatus nõnda wäga, et ta siin oma lugejatele 
toome: 

KU ULGELU IGANI ISUG 
USTPR AHT INAG UEES 
TIK ODUP ROOW INUM 
ME RPOL EKSK ÜL LPR 
UUK INU DWÄ LJAA JA 
DA 

Kui „Matsi" lugejad õige la selle saladuslise 
kirja kallal oma pead murralsiwad ja katsusiwad 
Wälja atvoata, mis keeles see kiri on kirjutatud ning 
mis tähendus temal on. Jääme lootma. 

JA. M." toimetus. 

\ 

i 
z 

Ilmus trükist, suur piltidega ilustatud naljakalender 

M e JÄatsi tähtraamat 1908. a. p. 
tarwiliste teadete ja «dressidega. 

Kalendri lõbu- ja nalja-osa on meie paremate sule-
meeste töö ja pakub rohkesn armast ajawiidet ja lõbusat 
nalja. 

Sisust olgu siin lühidalt nimetatud: Kudas Jaane 
Iaani t parunit uputab. Surmaleminejad terwita-
wad teid. Taewas. Döwargad ja palju teisi pare-
mate lirjanillude töösid. Ärge wiiwitage ostmisega — 
hea asi lõpeb ruttu. Saada igast raamatukauplusest. Hind 
kõigist 15 kop. Pealadu ,Meie Matsi" toimetuses. 

„ .*»t\t Mats" 
ilülllb jälle lolllllilr.lt H r l a t s korda l u u s 

ja maksab aastas, s. o. 24 nrt,, postiga 2 rbl., postita 
1 rbl. 60 kop., pooles aastas poole wähem. 

WGT üksik nr. 10 kop. "VM 
Toimetus ja talitus: Tallinnas, Suure Karja uul. 

nr. 23, J & A Paalmanni trükikojas. 
Kirjalik tellimise adress: ^Meie Matsi' toimetus Tal 

linnas. Wene ke»Ii: JKypHajrc> BMeöe Maicb", PeBeai.. 
Tellimisi wõtawad wastu kõik ausad raamatulauplu--

sed ja ajalehtede tellimiste wastuwõtjad. 

i 

http://lolllllilr.lt
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EESTI ~1 
RAHVUSRAAMATUKOGU 
* Art ) 

Trülitud J . & A. Paalmanni trükikojas, Tallinnas. 
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